
III SEMANA DE ADVIENTO 

 

En este domingo se emplean ornamentos de color morado o rosado. 

 

Antífona de entrada  Cf. Flp 4, 4.5 

Pevy’ákena opaite ára Ñandejára rérape. 

Ha’e jevy voi peëme, pevy’ákena, Ñandejára hi’äguíma. 

No se dice Ñemomba’e guasu. 

 

ORACIÓN COLECTA 

 

Tupä Ñandejára ore Ru, 

remoirüva py’a poräme ne retäyguápe 

oha’aröva hína jeroviapópe nde Ra’y jeju yvypóraramo, 

ore pytyvö roguerohory haçua ijeju 

ha torohupyty vy’apavë ome’ëva oréve ipysyrö. 

Nde Ra’y Hesukrísto rupive,Tupä Ñandejaraite,  

oikovéva ha ipu’akapáva nendive Espíritu Sánto ñemopeteĩme, 

yma, ko’ãga ha opa araite. 

Se dice Arovia. 

 

ORACIÓN SOBRE LAS OFRENDAS 

Ore Ru, ore pytyvökena rome’ë haçua ndéve 

ko kuave’ëmby ha’éva ore rekovete voi, 

ikatu haçuáicha rojapo hekopete  

pe nde voi rejapoukáva oréve  



ha rohupytypa haçua ñepysyrö.  

Ñandejára Hesukrísto rupive. 

 

Prefacio de Adviento I o II  

 

Antífona de comunión  Cf. Is 35, 4 

Peje umi ojepy’apývape: pe ne mbaretéke, ani pe kyhyjétei,  

Tupä Ñandejára ou hína ha ñane pysyröta. 

 

ORACIÓN DESPUÉS DE LA COMUNIÓN  

Ñandejára ore Ru, ore poriahuverekomíkena, 

ikatu haçuáicha ko tembi’u marangatu pu’aka, 

ore pe’ávo opaichagua angaipágui, 

ore mbosako’i roguerohorykuaa haçua  

nde Ra’y jeju yvypóraramo. 

Ha’e oikovéva ha ipu’akapáva yma, ko’áça ha opa araite. 

 

Puede impartirse la bendición solemne. 


